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Bäste Lars G. Nordström
I den senaste avin jag mottog från Posten finns det, förutom anvisningar på svenska, parallellt instruktioner på engelska. Detta är något nytt, från i år eller eventuellt 2008. 

Som du vet är det bestämt att svenska skall vara huvudspråk (officiellt språk) i och med att den nya språklagen träder i kraft i år, det vill säga 2009.  Förutom svenska är det lagfäst att fem (5) andra språk får status som officiella minoritetsspråk.  Engelska språket har däremot inte befunnits vara berättigat till upphöjelse till officiellt språk.

Posten AB ägs till 100 % av svenska staten och är därmed förpliktigat att följa de lagar som fastställs av Sveriges regering och riksdag.
1) På vilka grunder har Posten AB beslutat att engelska skall likställas med svenska i fråga om service och instruktioner? 2) Vilket lagstöd har Posten AB att använda svenska skattepengar för översättningar till engelska på avier som tillsänds svenska hushåll? Om Posten AB vill tillhandahålla service för de största invandrargrupperna är det naturligtvis utmärkt. Det skulle i så fall betyda att instruktioner vid sidan av svenskan gavs på arabiska, finska, turkiska, kurdiska, tyska och somaliska. De engelskspråkiga invandrargrupperna i Sverige är emellertid knappast kvalificerade. 

Jag förstår att Posten också har internationella förbindelser och åtaganden, men dessa kommer knappast till uttryck i avier som tillsänds svenska hushåll.

Posten AB:s behov av utmärkta relationer  till andra länder kan ingalunda ifrågasättas. Posten AB:s beslut att sända parallellspråkig engelsk information till svenska adressater väcker emellertid förvåning. 
3) Var och när och på vilka grunder har det bestämts att engelskan skall jämställas med svenskan i förbindelser med svenska hushåll? 4) Hur ser Posten AB och dess styrelse på ett sådant mandat i förhållande till 2009 års nya språklag, där statliga institutioner bär ett särskilt ansvar för att svenska värnas och stärks i sin ställning som komplett och samhällsbevarande språk, speciellt i dess förhållande till engelska?

Med vänlig hälsning

Arne Rubensson (se: www.sprakforsvaret.se) 

